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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

    

 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 

Trattazione congiunta 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 24.098 sn DE 

FR 

IT 

PAG. Die Geschäftsführung der Bundesbehörden im 

Kontext der CS-Krise. Bericht der Parlamentarischen 

Untersuchungskommission (PUK) 

OP. La gestion par les autorités fédérales dans le 

contexte de la crise de Credit Suisse. Rapport de la 

Commission d'enquête parlementaire (CEP) 

OP. La gestione delle autorità federali nel contesto della 

crisi di Credit Suisse. Rapporto della Commissione 

parlamentare d'inchiesta (CPI) 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Chassot, Michel, 

Z’Graggen, Graf, 

Salzmann, 

Jositsch 

    

 24.4525 s DE 

FR 

IT 

Mo. PUK. Ziele der TBTF-Gesetzgebung anpassen 

Mo. CEP. Modifier les objectifs visés par la législation 

TBTF 

Mo. CPI. Adeguare gli obiettivi della legislazione TBTF 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Michel Matthias     

 24.4526 s DE 

FR 

IT 

Mo. PUK. Erleichterungen von Eigenmittel- und 

Liquiditätsvorschriften für SIBs beschränken 

Mo. CEP. Limiter l’octroi aux SIB d’allègements par 

rapport aux prescriptions applicables en matière de fonds 

propres et de liquidités 

Mo. CPI. Limitare le agevolazioni in relazione alle 

disposizioni in materia di fondi propri e liquidità per le SIB 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Z’graggen     

 24.4527 s DE 

FR 

IT 

Mo. PUK. Durchsetzungskraft der Finma bei SIBs stärken 

Mo. CEP. Renforcer l’assertivité de la Finma à l'égard 

des SIB 

Mo. CPI. Accrescere la capacità di imporsi della Finma 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Z'graggen     

 24.4528 s DE 

FR 

IT 

Mo. PUK. Kompetenzen der SNB gegenüber SIBs in 

Bezug auf ELA erweitern 

Mo. CEP. Etendre les compétences de la BNS à l'égard 

des SIB en ce qui concerne l'ELA 

Mo. CPI. Ampliare le competenze della BNS nei confronti 

delle SIB in relazione all'ELA 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Graf Maya     
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 24.4533 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Interessenskonflikte bei der Revision von 

Banken vermindern 

Po. CEP. Réduire le risque de conflits d’intérêts liés aux 

mandats de révision des banques 

Po. CPI. Attenuare il rischio di conflitti d’interesse 

nell’ambito della revisione di banche 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Chassot     

 24.4534 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Die Krisenfrüherkennung überprüfen und die 

Rolle der BK stärken 

Po. CEP. Contrôler la détection précoce des crises et 

renforcer le rôle de la Chancellerie fédérale 

Po. CPI. Verificare l’individuazione tempestiva delle 

situazioni di crisi e rafforzare il ruolo della CaF 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Salzmann     

 24.4535 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Falsche Anreize bei Vergütungen und 

Ausschüttungen der SIBs vermeiden 

Po. CEP. Eviter les fausses incitations liées aux 

rémunérations et aux dividendes versés par les SIB 

Po. CPI. Evitare incentivi sbagliati nelle retribuzioni e 

nella distribuzione dei dividendi delle SIB 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Jositsch     

 24.4536 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Governance der Finma erleichtern 

Po. CEP. Faciliter la gouvernance de la Finma 

Po. CPI. Agevolare la governance della Finma 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Graf Maya     

 24.4537 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Aktionariat in systemrelevanten 

Grossunternehmen stärken 

Po. CEP. Renforcer le pouvoir des actionnaires des 

grandes entreprises d’importance systémique 

Po. CPI. Rafforzare l’azionariato nelle grandi imprese di 

rilevanza sistemica 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Chassot     

 24.4538 s DE 

FR 

IT 

Po. PUK. Gewährskriterien überprüfen, um 

Verantwortung der SIBs gegenüber Schweizer 

Volkswirtschaft und Steuerzahlenden zu stärken 

Po. CEP. Envisager des critères de garantie qui tiennent 

mieux compte de la responsabilité des SIB à l’égard de 

l’économie suisse et des contribuables 

Po. CPI. Verificare i criteri di garanzia per una maggiore 

responsabilità delle SIB nei confronti dell’economia 

nazionale svizzera e dei contribuenti 

  

 

 

PUK 

CEP 

CPI 

EFD 

DFF 

DFF 

Z'graggen     
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 23.062 s DE 

FR 

IT 

BRG. Bankengesetz. Änderung («Public Liquidity 

Backstop») 

OCF. Loi sur les banques. Modification (public liquidity 

backstop) 

OCF. Legge sulle banche. Modifica («Public Liquidity 

Backstop») 

 Sistierung 

Suspension 

Sospensione 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

Herzog Eva     

    

 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 

Trattazione congiunta 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 23.3452 s DE 

FR 

IT 

Mo. Stark. Limitierung der Vergütungen im Bankenwesen 

Mo. Stark. Limitation des rémunérations dans le secteur 

bancaire 

Mo. Stark. Limitare le retribuzioni nel settore bancario 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

Ettlin Erich     

 23.3462 n DE 

FR 

IT 

Mo. Burgherr. Verantwortung des obersten Kaders bei 

systemrelevanten Banken erhöhen 

Mo. Burgherr. Banques d'importance systémique. 

Renforcer la responsabilité des cadres supérieurs 

Mo. Burgherr. Aumentare la responsabilità dei quadri 

superiori delle banche di rilevanza sistemica 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

Ettlin Erich     

 21.3910 n DE 

FR 

IT 

Mo. Birrer-Heimo. Höhere Eigenkapitalanforderungen an 

global tätige Grossbanken 

Mo. Birrer-Heimo. Renforcer les exigences de fonds 

propres pour les banques d'importance systémique 

globale 

Mo. Birrer-Heimo. Esigenze in materia di fondi propri più 

elevate per le grandi banche attive a livello globale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

Ettlin Erich     
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

    

 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 

Trattazione congiunta 

 Fortsetzung 

Suite 

Continuazione  

 

 

 

 

 

 

Wicki     

 24.026 n DE 

FR 

IT 

BRG. «Für eine zivilstandsunabhängige 

Individualbesteuerung (Steuergerechtigkeits-Initiative)». 

Volksinitiative und indirekter Gegenvorschlag 

(Bundesgesetz über die Individualbesteuerung) 

OCF. «Pour une imposition individuelle indépendante de 

l'état civil (initiative pour des impôts équitables)». 

Initiative populaire et contre-projet indirect (loi fédérale 

sur l’imposition individuelle) 

OCF. «Per un’imposizione individuale a prescindere dallo 

stato civile (Iniziativa per imposte eque)». Iniziativa 

popolare e controprogetto indiretto (Legge federale 

sull’imposizione individuale) 

2  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 18.034 s DE 

FR 

IT 

BRG. Bundesgesetz über die direkte Bundessteuer 

(ausgewogene Paar- und Familienbesteuerung) 

OCF. Loi sur l'impôt fédéral direct (imposition équilibrée 

des couples et de la famille) 

OCF. Legge sull'imposta federale diretta (equità 

dell'imposizione delle coppie e delle famiglie) 

 Abschreibung 

Classement 

Stralcio 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 19.3630 n DE 

FR 

IT 

Mo. Markwalder. Individualbesteuerung endlich auch in 

der Schweiz einführen 

Mo. Markwalder. Passage rapide à l'imposition 

individuelle en Suisse 

Mo. Markwalder. Introdurre finalmente un'imposizione 

individuale anche in Svizzera 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 
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 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

    

 

 

Gemeinsame Behandlung 

Examen simultané 

Trattazione congiunta 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 24.3477 n DE 

FR 

IT 

Mo. SiK-N. Die Kontrolle über Beyond Gravity zu 

behalten, ist von strategischem Interesse 

Mo. CPS-N. Conserver le contrôle de Beyond Gravity est 

d'intérêt stratégique 

Mo. CPS-N. Mantenere il controllo su Beyond Gravity è 

d'interesse strategico 

  

 

 

SiK 

CPS 

CPS 

EFD 

DFF 

DFF 

Juillard  Wicki   

 24.4470 s DE 

FR 

IT 

Mo. Dittli. Beyond Gravitiy wenn immer möglich an 

Schweizer Unternehmen oder an Schweizer Investoren 

verkaufen 

Mo. Dittli. Il faut essayer de vendre Beyond Gravitiy à des 

entreprises ou des investisseurs suisses 

Mo. Dittli. Fare il possibile per riuscire a vendere Beyond 

Gravity a imprese o investitori svizzeri 

  

 

 

 

 

 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 24.3635 s DE 

FR 

IT 

Mo. Friedli Esther. MWST-Sondersatz. 

Planungssicherheit für den Tourismus 

Mo. Friedli Esther. Taux spécial de TVA. Donner au 

tourisme un horizon fiable sur le long terme 

Mo. Friedli Esther. Aliquota speciale IVA. Pianificazione 

sicura per il settore del turismo 

  

 

 

WAK 

CER 

CET 

EFD 

DFF 

DFF 

Regazzi     

 23.3974 n DE 

FR 

IT 

Mo. Aeschi. Die Schweizerische Eidgenossenschaft als 

Eigentümerin des Rütlis verwaltet dieses selbst. Es darf 

nicht sein, dass ein Parteivertreter (und 

Nationalratskandidat) über die Auswahl der 1.-August-

Redner auf dem Rütli, der "Wiege der Schweiz", 

entscheidet 

Mo. Aeschi. Faire en sorte que la Confédération suisse, 

propriétaire du Grütli, administre elle-même celui-ci, et 

décide notamment elle-même des orateurs admis à s’y 

exprimer le 1er août 

Mo. Aeschi. In quanto proprietaria del Rütli, la 

Confederazione Svizzera deve occuparsi anche della sua 

amministrazione. È inaccettabile che sia un 

rappresentante di partito e candidato al Consiglio 

nazionale a decidere chi terrà il discorso del 1° agosto sul 

Rütli, "culla della Svizzera" 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EFD 

DFF 

DFF 

Z'graggen  Schwander   

e-parl 10.03.2025 21:28

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243477
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243477
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243477
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244470
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244470
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244470
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243635
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243635
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243635
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20233974
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20233974
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20233974


6/6 

SR  M o n t a g ,  1 0 .  M ä r z  2 0 2 5 ,  1 5 : 1 5  -  2 1 : 0 0    W o c h e :  2  

CE  L u n d i ,  1 0  m a r s  2 0 2 5 ,  1 5 h 1 5  -  2 1 h 0 0    S e m a i n e  :  2  

CS  L u n e d ì ,  1 0  m a r z o  2 0 2 5 ,  1 5 . 1 5  -  2 1 . 0 0    S e t t i m a n a :  2  

      

 Nr. 
No. 
n. 

Rat 
Cons. 
Cons. 

 Geschäftstitel 
Titre de l'objet 
Titolo dell'oggetto 

Entwurf 
Projet 
Disegno 

Status 
Statut 
Stato 

Kommission 
Commission 
Commissione 

Behörde 
Autorité 
Autorità 

Berichterstattung 
Rapport 
Rapporto 

Ausgabenbremse 
F. aux dépenses 
F. alle spese  

Minderheit 
Minorité 
Minoranza 

Kategorie 
Catégorie 
Categoria 

 24.3481 n DE 

FR 

IT 

Mo. Golay Roger. Goldenen Fallschirmen in der 

Bundesverwaltung ein Ende setzen 

Mo. Golay Roger. Parachutes dorés. Il faut en finir 

maintenant au sein de l'administration fédérale 

Mo. Golay Roger. Basta ai paracaduti d'oro in seno 

all'Amministrazione federale 

  

 

 

SPK 

CIP 

CIP 

EFD 

DFF 

DFF 

Fässler Daniel     

 24.4496 s DE 

FR 

IT 

Mo. Poggia. Um das direkte Forderungsrecht gegenüber 

dem Haftpflichtversicherer geltend zu machen, muss man 

diesen ausfindig machen können! 

Mo. Poggia. Pour faire valoir l'action directe contre un 

assureur responsabilité civile, il faut pouvoir l'identifier! 

Mo. Poggia. Per far valere il diritto di credito diretto nei 

confronti di un assicuratore per la responsabilità civile 

bisogna poterne conoscere il nome 

  

 

 

 

 

 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 24.4389 s DE 

FR 

IT 

Ip. Regazzi. Verstösst die von Italien eingeführte 

Gesundheitssteuer gegen das neue 

Grenzgängerabkommen? 

Ip. Regazzi. L'impôt sur la santé mis en place par l'Italie 

viole-t-il le nouvel accord sur l'imposition des frontaliers? 

Ip. Regazzi. La tassa sanitaria introdotta dall'Italia viola il 

nuovo accordo sulla fiscalità dei frontalieri? 

  

 

 

 

 

 

EFD 

DFF 

DFF 

     

 

e-parl 10.03.2025 21:28

https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243481
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243481
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20243481
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244496
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244496
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244496
https://www.parlament.ch/de/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244389
https://www.parlament.ch/fr/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244389
https://www.parlament.ch/it/ratsbetrieb/suche-curia-vista/geschaeft?AffairId=20244389

